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O606HIaﬂ BCC BBIICCKA3aHHOC, MOKHO MPEANOJIOXKUTD, YTO BPEMS U MPOCTPAHCTBO B pacCKa3zax HBana MapTI)IHOBI/I—
ya KocTsakosa MPEACTABJICHbI KaK €AUHAsA KaTCTOpus l'IpOCTpaHCTBeHHO-BpeMeHHOﬁ JIOKaJIM3ally, KOTOpasi 3KCIUIMIIA-
pyETcsa NEKCUICCKNMU €ANHUIIAMU, CBO60,Z[HI)IMI/I cnoBocodyeTaHusIMH. CaMbIMH MHOTOYHCJICHHBIMH B BBIPAXXCHUN KaTC-
TOpUH IIPOCTPAHCTBA SABJIAIOTCS NMMEHA CYIIECTBUTEIIBHBIE, @ CAMBIM SAPKUM crocooom pe€am3anuu TEMIIOPATIBHOCTH aB-
TOpa ABJAKOTCA HAPEIHA C BpCMeHHOﬁ CeMaHTPIKOﬁ, 3aT€M UMEHA CYIICCTBUTEIILHBIC U CBO60,Z[HBIC CJIOBOCOYCTAHUA.
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In this article an attempt is made to analyze two main categories (space and time) that determine the basic parameters
of the world existence in the stories by the Khakass writer Ivan Martynovich Kostyakov. The main problem that the Khakass
writer tries to convey in his hunting stories is “man and nature”.
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Cmambs packpvigaem npobiemMamuxy onpeoeieHus ppazeonocuyeckux eOuHuy 8 HUOepIaHOCKoM A3vike. Akmyans-
HOCMb HAcmoswell cmamsu onpeoeisiemcs ciabol paspabomanHoOCmvio NOHAMUA Qpa3eonocu3ma 6 HUOepiaHo-
CKOM A3bIKO3HAHUU, C OOHOU CIMOPOHDI, U CIMPYKMYPHOU CReYyu@UKOU HUOEPAAHOCKUX YCIOUYUBLIX CIOB0COYEma-
HUTl NO CPASHEHUIO € PYCCKUMU — € OpY20il. Dma cneyughuka He nO360151em Mexanuiecky npUMeHams K HuoepiaHo-
CKOMY Mamepuany Kpumepuu 6bvl0eleHus Ppaszeonocusmos, paspabomannvie 8 OmeuecmeeHol HayKe O sA3biKe.
B cmamve oxeauen wupoxuii ucmopuueckuti niacm ucciedoeanus gpaseonozusmos 6 Huoepnanoax c onopoii na pa-
60mbl HUOEPNIAHOCKUX, OEIbSULICKUX U HEMEYKUX PPA3EoN0208.

Kiouesvie cnosa u ¢gppasei: dhpazeonorus; hpa3econorndeckue SAUMHUIBI; OnpeacicHue (Hpa3eonoru3Ma; yCToYH-
BBIE COYETAHUS; HUIEPIAHICKAN A3BIK.
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IMPOBJIEMA OIIPEAEJEHUSA ®PA3EOJIOTN3MA B HUJAEPJIAHICKOM SA3bIKE

HuTepec K yCTOWYHBBIM BRIPAKCHHUSIM, ITOCIOBHIIAM, IIOTOBOPKAM U TOMY, YTO MBI ceifuac MOXKeM Ha3Bath (pa-
3e0JI0rM3MaMH, cylecTBoBai B Hunepnanaax ¢ XV Beka, oJJHako (Gpa3eosiorys cTajia CYUTAThCS B HUACPIAHICKOM
JIMHTBUCTHKE OTJEIBHON JUCIUITIMHON JIUIIIb CO BTOPOI MOJIOBUHBI COPOKOBBIX T0A0B XX Beka [13]. Jlo aToro ona
BOCIIPHHHMAJIACH MCKIFOUYUTENIFHO KaK pa3ziell JeKCHKOJIorud. HupepiaHackue uccieoBaTelln 3aUMCTBOBAJIH TEO-
petryeckyro 6a3y (paseonorun kak Hayku B ocHOBHOM u3 CCCP, B wacTHOCTH, TOHEpOoM (pazeonorun B Hunep-
JIAHIAX, TaK XkKe, KaK U B OTCUYCCTBCHHOW JIMHTBUCTHUKE, sBIsieTcss Bukrop Biagumuposrd Burorpaos.
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OCHOBBI M3YUCHHSI HUICPJIAHJICKUX (PPa3eoIOrM3MOB, 3aJI0)KEHHBIE COBETCKUMH HCCJIE0BATEISIMH, HAaIpUMep,
. O. lo6poBonbckuMm [1], ObuM pa3BUTHI BO BTOPOIi ojioBuHe XX Beka ydeHbIMH Bocrounoi EBporibl, koTopsie
OoJice aKTHBHO MOJACPKHUBAIN HaydHbIe cBsA3u ¢ EBpomoii B nenom u ¢ HunepnangamMu B 4aCTHOCTH, B OTJIMYHE
ot cenapuposasiierocsi CCCP. Ilepas moHorpadus, MOCBAINIEHHAS HHUIEPIAHACKAM (pa3eosiorTu3MamM, BBIILIA
TakXKe M3-TI0J Iepa He HUAEPIIaHACKOTOo, a MOJIbCKOTo aBTopa: KimMaxescka omyonmkoBana e€ B 1990 roxy. Hyx-
HO CKa3aTb, 9TO /10 3Toro B Hunepnanmax Bce )ke yaenmsuioch BHUMaHHUE yCTOWYMBBIM BBIPDAKEHUSIM B paboTax ron-
JAHICKHX YYEHBIX, OIHAKO MHTEPEC K 3TOHM TeMaTHKe 3a mpeaenamMu HunepaaHaoB onpenenil HarpaBieHHe nceie-
JIOBaHWH B KOHTpacTUBHOM kirode. Hunepmanackue (pa3eosorm3Mbl CpaBHUBAINCH, TOMHUMO ITOJBCKHX, TaKKe
¢ QpaHIy3CKUMH, BEHIC€PCKHUMHU, HEMELIKUMH, YCIICKUMH, aHIJHMHCKUMHU, pycckuMu [Tam xe], kuraiickumu, GuH-
CKUMH ¥ (hpazeosioru3Mamy si3sika AprkaaHc.

OTH HucclieioBanus 0a3UPOBAINCH B OCHOBHOM Ha TpaJHMLUSIX eBpOIeiicKoil gppaseonoruu, T.e. pokyc pabor 3a-
KJIFOYAJICS B THIIOJIOT MU ¥ CPABHUTEIBHOM CEMaHTHUECKOM aHau3e (hpa3eoIorn3MoB JABYX SI3BIKOB.

B obnactu mpakruueckod (paszeosorny B HUIEPIaHANCTHKE MOXKHO Ha3BaTh J[Ba HAIPaBJICHUS WCCIIEIOBaHUMA:
(paseorpadus (Borpoc 06 onvcanun Hpa3eoaOru3MOB B CIOBAPSIX) U AUAAKTHKA. Tak, HUIEPIAHICKUE YUEHbIC OTTall-
KHBAJINCh OT IPAKTHIECKHUX HYX] B chepe Ppa3eonornu, He yriayossick 6e3 HaloOHOCTH B TEOPETUUECKUE BOTIPOCHI.

Takol mpakTHIECKHiT MOAX0 00yCIIOBIIEH HAOMIOICHUAMHI: B PEUH U SI3BIKE CBSI3aHHBIC CIIOBOCOYETAHMS SIBIIOTCS
OTHIOZb HE Nepu(epUIHBIM SIBICHUEM, a 3HAYUT, JOJDKHBI aKTUBHO M3y4aThCs IPH OBJIAJCHUN HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM U OBITH ONMCAHBI B CIOBapsX.

IlepBble nonbITKY onpenesieHust ppaszeosorusma B Hunepaangax

Hunepnannckue ¢hpazeonory, Tak e, Kak 1 OOJIBIINHCTBO ()Pa3eoIoroB IPyriux eBPONEHCKUX CTPaH, OIMHUPAIOT-
cs B CBOHMX HCCIICIOBaHMAX Ha pabOTHI COBETCKUX U POCCHMCKUX yu€HbIX, Takux kak H. H. Amocosa, B. JI. Apxan-
renbekuid, B. B. Bunorpanos, A. B. Kynun, U. A. Menbuyk, B. M. Mokuenko, H. B. Tenust u npyrux. Tak, Bo BBe-
JeHnu K «CroBapro HIMOM» CaMOTo KPYIMHOTO M3/aTeNbeTBa cioBapeit Van Dale mon penakmnueit Xanca e I'poora
HaXOJIMM CIIe/Iyollee OlpeaeIeHUe UANOMBL: «OCOOCHHbIE, XapaKTepU3YIOIINE CJI0BA WM BHIPKEHUS SI3bIKA, TIPH-
cymue 361Ky (ppazeonormm)» [5, p. IX]l.

[Tpu aTOM OTMEHYaIOTCS MPU3HAKU MJIMOMBI: ATO JIOJDKHO OBITh XapaKTepH3ylollee, yCTOWYNBOE €ANHCTBO, B KO-
TOPOM CJIOBA O3HAYAIOT OOJBIIE MM HEYTO MHOE, YEM OHM 3HAYaT IO OTAENBHOCTH, T.€. B CBOOOJHOM ymoTpeodie-
Hun. Kpome Toro, yka3slBacTcsl B KaUeCTBE MPU3HAKA MTOJHAS WM YaCTUYHASI yTpaTa COOCTBEHHOTO 3HAUCHHUS KOM-
MTOHEHTOB (hpa3eosIoTu3Ma.

ABTOpBI OTMEYAIOT TAaK)XE, YTO B HEHAYYHOM YIHOTPEOIEHMHM TIIOJ WAMOMOM dYalle BCETO ITOHUMArOTCS
«spreekwoorden», KOTOpbIE B pyCCKOH TEPMHHOJIOTHH COOTBETCTBYIOT IIOCIOBHUIIAM (TIOJIHBIE TIPEIUIOKEHNS, BBIpa-
KaIOIINe HApOJHYI0 MyJIpPOCTh, YCTOHUYMBEIC, aBTOP KOTOPBIX HEM3BECTEH [5]), OHAKO MAMOMA, IO MHEHHIO aBTO-
POB, — 3TO Topa3ao OoJbIIe, TOATOMY B JaHHBIH CJIOBaph BKIIOYAINCh YCTOWYNBBIC BBIPAKEHHUS, KOTOPBIE MOKHO
OIIPENENUTs KAk nozogopku (zegswijzen), uspeuenus (spreuken), evickaszvisanus (gezegdes), 6bvipasicenus
(uitdrukkingen), ¢ppazer (frases) u cpasnenus (vergelijkingen). VI3 3T0ro nepeyrcieHust BUIHO, YTO C TOUKU 3PEHUSI
TEPMHUHOJIOTHU HUJIEPJIaH/ICKOE YWICHEHHE YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUI Ha TPYIIIBI HE OTIIMYAETCs 0COO0H TOYHOCTHIO
U CYIIECTBYET (B HEHAY4YHOM JIMCKypCe, MPEeXe BCero) st 0003HauYeHHs JTI0OBIX YCTOMYHMBBIX €IMHHULI, YTO MO Cy-
TH SIBIISIETCS] (PPA3€0IOTU3MOM B IIUPOKOM TIOHUMAHUK: CP. IOTOBOPKH (zegswijzen — AOCI. «CIIOCO0 BBIPAXKEHUS),
u3pedueHus (spreuken), BBHICKa3bIBaHUA (gezegdes — ONM3KO IO 3HAYCHUIO K PYC. «IIOTOBOPKA)), BBIPAKCHHS
(uitdrukkingen), dpassl (frases). ABTOpPBI CIIOBapsl YKa3bIBAIOT TAKXKE, YTO HIUOMBI (GOPMHUPYIOT COOOM OTKPBITHIH
CIHCOK, B KOTOPOM MOCTOSIHHO HOSIBIISIIOTCS HOBBIE (PPa3eosIOTH3MEL.

Hccnenoanns ¢pazeonorn3mMoB B Hunepnangax Hadamuch B KOHTEKCTE pabOT MO CHHTAKCHCY TaKUX HUIEp-
nmaajackux yuénsix, kak I1. K. [Taapaexoonep [7] u I'. A. Ban Oc [2]. [Taapaexoonep [7] B cBoeit cTaThe, paccyxaast
0 craTtyce BBIpaXeHHs een schat van een kind (ne pebenok, a cokpoguuye), IPUXOIUT K BBIBOJY, YTO 3HAUCHHE
B JIAHHOM cJlydae JOMUHHpPYeT Hal (OPMOil IpH ONMCAHUM, HO OKa3bIBAETCS, YTO U (hOpMa TAKKe UTPaeT POJib MPU
MOHMMAaHHH LIEJIOTO BEIPAKEHHUS: UCCIIE0BaTENb 3a1aéTCsl BOIIPOCOM, ITIOHUMATh 3TO BBIpAXKEHHE Kak «een kind als
een schat» (ne pe6énok, a cokposuiye) WK XKe Kax «een kinderschaty (0emckoe coxposuwe) [Ibidem, p. 93]?

Jleno B TOM, YTO B HUJIEPJIAHJCKOM SI3bIKE NPUTSHKAHUE MOXKET BBIPa)KaThCsl IPU MOMOIIH MIPEAJIOTa van, KOTo-
pBIil B NIPEIIOKEHUN MOXKET CTOSTh KaK MEXAY CHpSAraeMoi M HEeCHpsraeMoi 4acTsIMU CKa3yeMoro, Ha OOBIYHOM
MecTe BTOPOCTEIICHHBIX YIEHOB MPEAJI0XKEHHS, TaK U ObITh BBIHECEHHBIM «3a PaMKy», TO €CTh 3a HECHPSATraeMylo
4acTh CKa3yeMoro:

Ik heb het boek van Jan genomen = Ik heb het boek genomen van Jan (A 63a1 kuuey Ana).

OpHako aBTOp OTMEYAET, UTO MOA00HOE pa3JielieHue pacCMaTPUBAEMOTO BeIpakeHUs (een schat van een kind) He-
BO3MOXHO. Jlanee yu€HbIH paccMaTpuBaeT BOZMOXKHOCTH MOABM)KHOCTH JAHHOTO BBIPQ)KEHHUS M TIPOCIIEKHMBACT B3aH-
MOCBSI3U MeXay (hopmoii u 3HadeHHeM. B ntore, [Taapnekoonep dakruuecku roBOpUT 00 OTPaHUUCHUH yCTAaHOBJICHUS
MapagurMaTHYeCKuX M CUHTarMaTHYECKUX OTHOLIEHWH U1l JaHHOTO BBIPRKEHMS, T.C. TTOCIIEI0BATENBHO MOKA3bIBACT
CTEeIIeHb ero ycroiunBocTh. Kpome Toro, oH ocnapuBaeT HeKOTOpBIe yTBepkaeHus [e I'pooTa, Oymymero cocraBute-
7151 (hpa3eoIOTMIECKOr0 CJIOBAPS HUJIEPIIAHJICKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN CKIIOHSJICS pacCMaTpUBaTh van een kind Kak onpe-
JIeTIEHNE K een schat, 4T0 HEBO3MOXKHO B KOHTEKCTE HEPA3JI0KUMOCTH (hpa3eoIOrnIeCcKOro BHIPaKEHUSL.

Ecnu [Taapaekoonep ckopee oOpaijaeT BHUMaHHE HA «OTKJIOHEHHs» (pa3eoOrHUeCKUX BhIPaKEHUH OT oO1e-
MIPUHATON CHHTAKCHYEeCKOH HOPMEI, TO Ban D¢ yke KOHKPETHO pacCMaTpUBACT M M3Y4aeT YCTOWIHMBHIC BRIPAKCHHS
HUJIEPJIAH/ICKOTO SI3BIKA.

! Bce TNEPEBOABI C HUACPJIAHACKOTO A3bIKA BBIITOJTHEHBI aBTOPOM CTATHU.
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Taxue BbIpaXeHUs 110 BUIY WK (JOpME MOXHO Y3HATh MO MCIIOJIb3YEMOI KOHCTPYKIMH, HO C TOUKHU 3PEHHS ce-
MaHTUKH OHM «3aKpPEIUICHBI», TaK YTO OOBIYHBIH CHHTAKCHYECKHH aHaIN3 MMEET Majlo CMbIC]A; HEKOTOPBIM dJie-
MEHTaM JIaXXe TPYAHO JIaTh ONpe/ieieHne B OOMIETIPHHATHIX TepMHHax [2, p. 125].

OmHaKo TEpBBIM, KTO TIOMBITAICS MPEIIOKUATh ONPEISIICHNsT TaKUM TIOHATHSAM Kak spreekwoord (nocrnosuya),
zegswijze (nozosopka), uitdrukking (svipaxcenue) u gezegde (svickazeanue), 661 @pank Ban I'ecten B 1963 ro-
ay [13, p. 11]. Unmen Ban I'ectena paccMaTpuBaroTCs B AMCCEPTAINH MTOJBCKOW HCCiIeqoBaTeNsHUIB KoBanbcka-
y6epr [6, p. 17-20].

Bo BTOpOIf TONOBHHE ABaIIIaTOTO BEKa IMOSIBILUIOCH Bee Oombine padot mo ¢paseonorun. Ban CrepreHOpror
B CBOEH craThe [8] 000CHOBBIBAET HEOOXOAUMOCTD CO3aHMs CJIOBApsl YCTOMYHMBBIX BBIpKCHUH (B OCHOBHOM KOJI-
JIOKAIM{, UJICI0 TI03/JHee BOIIOTHT B xu3Hb [le KustiiH) Ui n3ydeHus: HUJIepaHICKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO.
Tam e oH TaéT XapaKTepUCTHKY YCTOHYMBBIM BBIPKEHUSIM, CChUIAsICh Ha Ipyroro uccienosarens — M. Ddepaap-
Ta 1 ero paboty «3aMeTku 0 Ppa3eoIoruuecKoM cioBape», KoTopas He Obuia OIyOJIHKOBaHa.

OTH yCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS XapaKTEPHU3YIOTCS CIEMYIOUIMM: a) YCTOWYMBOCTH CJIOB B CJIOBOCOYETAHMHU,
0) HEBO3MOXKHOCTb IPEACKa3aTh CHHTAKCHUECKOe/MOP(HOJIOrnYecKoe MOBEACHHE CIOBOCOYETaHUSI U3 CHHTaKCHYe-
CKOT0/MOP(OIOTHUECKOTO MTOBEICHHS CIIOB-KOMIIOHEHTOB M B) HEBBIBOJVMOCTD WM JIMIIb YaCTUYHAsI BEIBOAUMOCTh
3Ha4YeHHs 1IeJ0r0 U3 KoMOuHanuu ciaos [Ibidem].

B 90-x romax m Hauvame HYJEBHIX (paseoyorusi pazBuBacTcsi B Hunepnannax, B OCHOBHOM B KOTHUTHBHO-
CEeMaHTH4eCKOM Kirtoue (cognitive semantic approach). MoxxHO Ha3BaTh paOOTHI B TOM HAIPaBJICHHH TaKUX KPYII-
HBIX HUAEpnaHJIcKkux yuéHsix kak JI. Bepctparen, . I'eepaaptc, T. Ban aep Baynen.

B cBoeii cratee Jlmana Bepcrparen [10] yka3siBaeT Ha CIIOKHOCTB ONpeAecHUs (Ppazeosoru3mMa U HaéT Kpat-
KHE XapaKTEePUCTUKN YCTOMYHMBBIX BBIPAKEHHH, OTUPAsCh HA OIBIT IPYTUX HCCIIEA0BATEINEH.

YcroiiunBbie BBIPRKEHHS MOXKHO OMHCATh KaK JIEKCHYECKHE €MHCTBA, COCTOSIINE MHHHMYM K3 JIBYX CJIOB.
YcroitunBoe BeIpaKEHHE KaK I[eJI0e UMEET OIpe/IeIeHHOE 3HAUeHHE, TaK JKe, KaK CIIOBO. JTO 3HAYCHUE MOXKET OBbITh
BBIBOJIMMBIM WJIM HEBBIBOJMMBIM. Kaxcoe BbIpakeHHE BBICTYNAET B POJM WICHA MPEAJIOKEHHs: CyOCTaHTHBHAS
byuaxus (blauwe maandag — kopomxoe épems), rnaronvHas GyHKUuUs (de kat in het donker knijpen — denamo umo-
mo JypHoe, NOKa HUKMOo He euoum), peauKatiuBHas GyHkuus (op stel en sprong — cpasy, ouens bvicmpo) [Ibidem].

Takue npu3HaKN YCTONYMBBIX BBIPaXKCHHUH HEIb3sl Ha3BaTh HcuepnbiBatomnmMu. Kpome Toro, Beperparen Brimo-
YaeT B CBOIO BBHIOOPKY BBIPKEHHMS C MOJHOCTBHIO WIIM YaCTHYHO BBIBOJMMBIMHU 3HaueHHsAMH. CliesaB 3T0, OHa cama
NIPU3HAETCS B CJIOXHOCTH IIPOBECHUS IPAHUIBI MKy YCTOHUMBBIMH M CBOOOHBIMHU COUCTAHHUSAMHU.

I'pannity Mexay ycTOHYMBBIMH M CBOOOTHBIMH COUETAHHUSMHU HE BCET/a JIETKO MPOBECTH. ECTh mprMephI clioBocoye-
TaHWH, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS TaK YacTo, YTO HE JUIS BCEX OUEBUIHO, NPHUUCIATD JIM MX K YCTOHYMBBIM MIIM K CBOOO-
HBIM COYETaHHUsM. B KauecTBe MpUMEPOB MOXKHO Ha3BaTh CIEAYIONIME: een kopje koffie (waweuxa xoge), boodschappen
doen (0enamo noxynku). Jlpyroi ipoOIeMo SIBISIFOTCS, HATIPUMED, pa3ielisieMble CI0KHbIe riaarosi [Ibidem].

Takoif moaxon K YCTOHYHMBBIM CIIOBOCOUYETAHHSIM CKOpee MOXKHO OBIIO OBI OTHECTH K Oosiee (hopManbHBIM
HalpaBJICHUSM, YeM KOTHHUTHBHAs CEMaHTHKA. BepcTpaTeH MPOBOAMT pa3iHyMe MEX.IY MOHATHEM BBIBOJHUMOCTH
U TIOHATHAMH NTPO3PAYHOCTH U MOTUBHPOBKH.

HccnenoBaTenbHUNIA pacCMaTPUBAET TAKXKE MOJXOIbI K YCTOHUMBBIM BBIPAXKEHHUSM C TOUKH 3PEHUS CTPYKTypa-
JM3Ma U reHepatiuBu3Ma. [1epBhlii MoaXo ] cTaKuBaeTcst ¢ npobiieMaMu Ipu paboTe HaJ yCTOWYHMBBIMU COUSTAHHSA-
MU, TaK KaKk B JaHHOM cilydae (opMma IpeBajupyeT HaJ COlepXKaHHeM, 3HaUeHUeM BbpaxkeHus. Ho u reHepatusu-
CTHI HE NPEYCIEIH B MOJHOM ONHCAHUU YCTOHUYMBBIX CIOBOCOYETAHWI: (pa3eosorH3Mbl U YCTOWYMBBIE BBIpaXe-
HUS, KaK TPaBUJIO, HE YKJIAABIBAIOTCS B HMPOKPYCTOBO JIOXKE OOIICHPUHATOrO CHHTaKcHca. BaiiHpaiix Ha3Ball 3To
TpanchopMaIMoOHHO# eekTHOCThIO [11], T.€. HECTIOCOOHOCTBIO YCTOHYMBOTO COYETAHHSI BCTYIIaTh B CHHTarMaTh-
YEeCKHE CBS3M, B KOTOpPBIC MOTYT BCTyNaTh CBOOOAHBIE codueTaHus. B paGore Odepaapra [3] co cchuikoi
Ha Baiiapaiixa 3T0 TakKe Ha3BaHO KOJUIOKaIIMOHHOM OrpaHNYeHHOCTHIO (collocational restriction). Tak kak reHepa-
TUBHASI TEOPUS MOXKET HPUMEHSTHCS K IPOCTHIM M MOBTOPSIOIIMMCS TIPaBHUiIaM, TO OHAa HE MOJXOIUT JUIs UCCIE0-
BaHMS YCTOHYMBBIX CIIOBOCOUYECTAHHH.

Bepcrpaten cunraer, 9TO Ha JaHHBIH MOMEHT KOTHUTHBHAsI CEMaHTHKA MOXET 00ECIIEUHUTS JIydIllee IIOHNMaHue
YCTOWYHBBIX CIIOBOCOYETAHUH, IO CPABHEHHIO C IPYTMMH ITOJIXOIaMH.

Yro kacaercsi yCTOMYMBBIX COYETAHHMH, CIYIIATeNh/YUTATe]b JODKEH BBISBUTH CBS3b MPU MOMOIIM KOTHUTHB-
HOW MH(OpPMAaLUK, KOTOpasi Y HETO0 UMEETCsS O KaTeropusiXx KOMIIOHEHTOB CJIIOBOCOYETAHUs (MEPBbIA THIT KOHILIEI-
TyaJbHBIX KOMIIOHEHTOB), C KOHLENTYaJIbHBIMH KaTErOPUSIMU, K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI M 3HaY€HUE YCTOWYHMBOTO CO-
yeTaHus Kak 1esoro [10].

Kak MbI BUZINM, B KOTHUTHBHOM HO/IXO/I€ Ba)KHBI BCE 3HAHHS O CJIOBE: M ero (hopMa, U ero IpsiMoe U MepeHOCHOE
3HAUEHHMsI, U T€ KOHLENTHI, K KOTOPHIM OHO OTChLIaeT. CII0KHOCTh U3YUYCHUsI HMOM MHOCTPAHHO SI3bIKa, TAKUM 00-
pas3om, cBsi3aHa, 110 MHEHHIO aBTOPa, C OTCYTCTBHEM 3HAHHS KOHIICTITOB N3y4aeMOW KyJIbTYPHI U SI3BIKA, IPHUCYIIETO
HOCHTEJISIM 3TOTO sI3bIKa. TeM He MeHee, KOHTEKCT BaXKeH ISl HOHMMAaHMS WIMOM KaK HOCHTEISIMH, TaK U U3y4alo-
MU WHOCTPAHHBIH S3BIK.

PeneBaHTHBIM KOHTEKCT MOXET OBITh pemaronmM (GpakTopoM, Koria He0OXOANMO ONpeeNnTh, KaKuM 00pa3om
CMBICIIOBBIE 3JIEMEHTBI YCTOMYMBOTO BBIP)KEHHMS TIOBJIMSUIN Ha BOCIIPHUATHE IEJIOT0 B TEX CIIydasX, KOT/ia 3HaUCHHE
YCTOWYMBOTO BBIPAYKEHUS] HEM3BECTHO. B TepMHHAaX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH MOKHO CKa3aTh, YTO TOBOPSIIMI
JIOJDKEH OCO3HABaTh, KAKOE KOHIENITYaJlbHOE 3HAHUE OH JOJDKEH IPHMEHHTH Il MOHMMAaHHA COOTBETCTBYIOIIETO
BeIpaxkenus [Ibidem].
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Taxke B pycile KOTHUTMBUCTUKM M KOMITBIOTEPHOW JMHrBUCTUKU paborator JI. I'eepapac [4] u T. Ban mep
Baymen [12]. Ilocmegnuii Takxke ynenseT MHOTO BHUMAHUS METOAMKAM OOy4YeHHS HHIEPIaHACKOMY SI3BIKY H,
B YAaCTHOCTH, Ipo0sieMe, ¢ KOTOPOW CTaJKHMBAIOTCS HE-HOCUTEIH IIPU M3YyYEHUHM YCTOWYMBBIX BBIPAXXEHUH HUEP-
JIAHJICKOTO SI3BIKA.

Takue yctoitunBsie Beipaxkenus Bau nep Bayaen [Ibidem, p. 287-288] cpaBuuBaert ¢ «moiydadbpukaTamMmm s3bi-
Ka, TaK KaK OHH BOCIPOM3BOAATCS B TOTOBOM BHJIE U [UIS 3TOTO FOBOPSIIEMY HE 00s3aTENbHO 3HATH IpaMMaTHIC-
CKHE IpaBuiia. ABTOp UCIIOJIB3YET B CBOEH CTaThe ClENUABHBIN TEPMHH sl TAKUX BbIpakeHUd — Extended Lexical
Unit wmn ELU (PacmmpeHHas JeKCHYecKasi eIMHNINA), TaK KaK HE CYMTACT HYKHBIM (TIOKa) CBS3BIBATH CBOM pac-
CYXJIEHHSI C TEOPETUUECKHMMHU HapabOTKaMH JPYrHX HcCcieloBaTeleld, KOTOPBIMH, B CBOIO OYepellb, MOJIB3YIOTCS
IpyTHe WCCIIeNOBaTeNd, a UMEeHHO: lexical phrase — nexcudeckas ¢pasa (Pawley en Syder, 1983), fraseolexeem —
¢dpazeonekcema (Wotjak, 1992), multiword expression — myabpTHCIOBECHOE BhIpaxkenue (Sag et al., 2001), formule —
dopmyna (Wray, 2002), idioom — unnoma (Everaert, 2003) [Ibidem, p. 288].

CBo¢& BHUMaHME K yCTOWYHMBEIM BhIpakeHUsIM BaH nep BayzaeH moakpemiser cCchbUIKaMu Ha UCCIIEOBAaHUS ame-
pHUKaHCKHX y4EHBIX ['onnodepra u Pes, koTopsle paboTaroT B HANpaBICHUH TPAMMATHUKH KOHCTPYKIIMHA U BOCIIPUHH-
MalOT YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUSI NMPUYUHON peabMIMTUPOBATH TEOPUIO KOHCTPYKIHMH M CUUTAIOT MOJO0OHBIE
OosbIIe JEKCHYECKHE eIMHCTBA €CIIM HE LEHTPAJIbHBIMH, TO MI'PAIOIIMMH 3HAYUTEIHHYIO POJIb B IOPOXKICHUU
W BocnpusATHH s13bika [Ibidem].

Camo ToJIoKEeHHE yCTOWYMBBIX COYeTaHMi B cucTeMe si3bika Ban nep Bayznen mpencrasisier depes meradopy:
«ecnu MbI ctpouM u3 aetaneit LEGO Buwinty, To MBI fymMaeM He (TOJIBKO) B TEPMUHAX COOCTBEHHO JIETANICH, HO U B KOH-
TeKcTe OoJiee KPYIHBIX 00pa30BaHMH, TAKMX KaK OKHA U OAIKOHYMKH, a €CJIM He0OXOIMMO, TO MBI HCIIOJIB3YEM 0CO-
Oble eTau ISk HEKOTOPBIX HECTAHAAPTHBIX YACTeH, TAaKMX Kak TpyOa MITH IOoUYTOBbIH sumk» [Ibidem, p. 289].

HccnenoBanne Ban nep Baynena npoBeneno B koHTekcTe mpoekta «Dutch as a construction language» (Humep-
JAHACKUHN Kak S3BIK KOHCTPYKIIHI), OZHUM M3 BOTIPOCOB B KOTOPOM SIBJIIICS BOIIPOC O TOM, CKOJIbKO ELU BKITIOYaeT
B ce0s1 HuzepiaHAcKui s3bIK. OTBET Ha 3TOT BOIPOC ymupaeTcst B onpenesenne ELU nmm ¢paseosornma, mosTomy
IUQPHl Pa3TUYHBIX UCCIIEIOBATENIEH CHIILHO OTJIMYaloTCs apyr oT Apyra: «Crperrep (2003) cuuraer, 9To mpUMEp-
HO 10% nexkcuku (MMChbMEHHBIE UCTOYHUKH) TIPE/ICTAaBICHB! YCTOMINBEIMHU BBIPAKCHUSAMH (KaK yKa3aHO B cioBape Van
Dale), Amprentepr (1998) coBcem MHaYe MOIXOUT K MOACYETaM M HACUUTHIBaeT okoyio 80%. A eciu UCXOAUTh U3 pa-
JUKATLHBIX Teopui, Kak nenaet Kpodt (2001), B KOTOPBIX BECh “CTPOUTENHHBIN MaTeprall’ sS3bIKa MPEIICTABISIET COO0H
YaCTH KOHCTPYKIMIA WITH KOMOWHALIMK KOHCTPYKLHUMA, 0TBeTOM ampropu oyaetr 100%» [Ibidem, p. 290].

TeM He MeHee, Ban niep BayeH BoiienseT Kak MUHEMYM Tpu Buaa ELU: npennoxusie cioBocouetanus (dol op —
cxooums ¢ yma no, denken aan — oymams 0), TIIarojJbHO-CyOCTaHTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, KOTOPBIE TAKXKE MOYKHO
Ha3BaTh KOJUIOKALWSMU (een contract afsluiten — 3axniouums KoHmpaxm), i NANOMATHIHBIE CIIOBOCOUETAHUS M TO-
roBopku (het zit me tot hier — meHs 3mo docmano, 00CH. «MHe 3mo Yace som 20ey; hoge bomen vangen veel wind —
nepewlil 6 cogeme — nepevlil 6 omeeme, 00CI. «8bICOKUE 0ePeBbsl N0GAM MHO20 6EMPAy).

B nenom, MOXHO cka3aTh, YTO HHUJCpPJIaHJCKUE Y4YEHBIE MBITAIOTCS PACCMAaTPHUBATh YCTOMUYMBBIC CIIOBOCOYETA-
HUSI, UICXOAS U3 PA3IMYHBIX IOAXOAO0B K S3BIKY, HO KaXXIbIH pa3 BCE €Ile CTAIKHUBAIOTCS C IIPOOIEMON ONIpeeIeHuUs
YCTOHYHMBBIX CJIOBOCOYETAHHN M BBIJICJICHHSI X BHJOB, a TAK)XE Pa3rpaHUYCHUS] YCTOHUYMBBIX U CBOOOIHBIX CIOBO-
coyerannil. [Io3ToMy, HE3aBHCUMO OT MOJXOA, MPOIIE BCErO ONMUPATHCS HAa CTAOMIBHYIO M XOPOIIO CTPYKTYpPHPO-
BaHHYIO CUCTEMY, pa3pabOTaHHYIO COBETCKMMH M POCCUHCKMMU (pazeosioramu. OHaKO HEOOXOAMMO BCe ke 00pa-
TUTh BHIMaHKE HA HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH, IPUCYIIIE HUJECPIAHICKOMY SI3BIKY.
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The article reveals the problems of defining phraseological units in the Dutch language. The relevance of this article is deter-
mined by the poorly developed notion of phraseology in Dutch linguistics on the one hand, and by the structural specificity
of the Dutch set expressions in comparison with the Russian ones on the other hand. This specificity does not allow the author
to apply mechanically to the Dutch material the criteria for identifying phraseological units developed in the domestic science
of language. The article covers a wide historical study of phraseology in the Netherlands, based on the work of the Dutch, Bel-
gian and German researchers.
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Cmamus nocesugena sonpocam omoopa u UHEEHMAPU3AYyUY CUHOHUMOS noHsimusi «diseasey (bones3nv) @ anenuii-
ckom szvike. Cmamucmuyeckumy Memooamu KOPRYCHOU TUHSGUCMUKY OMOOPAHbl CUHOHUMbL, OMEeYawue Kpu-
MEPUAM KOAUUECMBEHHO20 NOKA3AMeNsi CUNbl C653U, YACMOMHOCMU, YHUBEPCANTbHOCIU, WUPOMbL U NOLE3HOCMU
6 081A0EHUU UHOCMPAHHBIM SI36IKOM CMYOEeHmMamMu HanpagieHus nod2omosku «Bemepunapusy. [lonyuennvie dan-
Hble NO360JII0M GbICIPOUMb CUHOHUMUYECKUU PS0, ONPeoeius MeCmo CUHOHUMOS, 001adarwux 0ojee CUlbHOU
cemanmuueckoil 6au30cmoio.

Kniouesvie cnosa u gprBbl.' CUHOHUMBI; BCTCPUHAPUS, 60.]'163HI>; CEMAaHTUYCCKOC II0JIC; KOPITYC; CTATUCTUICCKUEC MEC-
TOABI; HaCTOTHOCTB, CJ'IOBOyHOTpe6J'IeHI/Ie; HUpOTa MOKPLITUA.

Tumkuna FOnus IOpbseBHa, k. nea. H.
THepuckas eocyoapcmeennas cenbckoxosatcmseeHnas akaoemus umenu akademuxa /. H. [panuwnuxosa
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CUHOHUMBI NOHSTHS «DISEASE» (FOJIE3Hb) B AHTJIMMCKOM SI3BIKE

OBJasicHHe aHTITMHACKUM SI3bIKOM CIICIHATLHOCTH CTYACHTAMH HAIPAaBJICHUS OATOTOBKU «BeTepruHApUs») CTPOUT-
Csl HA M3YYCHHHU SI3BIKOBBIX CPEICTB MPOGEeCCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO O0IIeH s, (YOPMHUPOBAHUN YMEHHI BbIOO-
pa OTpeNIeIEHHOTO CJI0Ba B COOTBETCTBHU C PEIIaeMOi KOMMYHUKATHBHOH 3a71aueii, BRIPAXKAIOIIEro MBICTh «C JIOCTa-
TOYHOH TOJIHOTOM, CHJION M SMOITMOHATIBHOM OKpackoi» [2, ¢. 19]. Beibop cioBa u3 psijga CHHOHMMOB — CIIOB, 00Ja1ato-
IIMX OJWHAKOBBEIM WM ONM3KMM 3HAY€HHEM, — MPENAINoJiaracT MOHUMAaHWE TPpaHWI[ 3HAYCHHS, aHAIN3 JIEKCHKO-
CEeMaHTHIECKOTO TIOJIS, BRISIBIICHUE HHTETPABHBIX U AU (epCHINATHHEIX KOMIIOHCHTOBY CEMAHTHKH MTOHATHSA [6].

[enblo0 JaHHOTO WCCIICAOBAHUS SBISICTCS ONPEICICHUE CEMAaHTHYCCKONH CTPYKTYPBI CHHOHUMOB IICHTPAIBLHOTO
nmousaTusl «disease» (00JIe3HB) B BETCpUHAPUH HAa OCHOBE CTATUCTHYCCKMX METOIOB KOPITYCHOHM JMHTBHACTHKH
JUTS TOTO, 9TOOBI YTOYHUTH CIUCOK OOS3aTENFHBIX U OBJIAJCHUS CTYACHTaMH CJIOB, oO0o3Hadaronmx «disease»
(Oone3np). BakHOW 3amaueil HaIIEro WCCICNOBAHUS SIBISCTCS OTCEYCHUE CIOB-CHHOHHMOB, COOTBETCTBYFOIUX
KPUTEPHSIM: YaCTOTHOCTH, YHHUBEPCAIBHOCTH (HMCIOJIH30BAHUE CIIOBA B Pa3HBIX CTPaHAaX), MIUPOTHI (BO3MOXKXHOCTh
YHOTpeOIEeHNS CIIOBA B Pa3HBIX KOHTEKCTAX), MOJIC3HOCTH (MCIIOJIF30BAHIE CJIOBA JJIS OTIPEIENICHNS APYTUX MOHATHI).
Br160op cHHOHMMOB Ha OCHOBE JAaHHBIX KPUTEPHEB ITO3BOJIUT CTYACHTAM OBJIAJIETh PAJIOM aKTyalbHBIX CHHOHHMOB,
(O YHKITMOHHPYIOIMIUX B COBPEMEHHOM aHTITMHCKOM S3bIKE, IPUMEHATH UX B COOCTBEHHOW YCTHOW W MMUCBMEHHOM pe-
9H JUIS PEIICHNS] KOMMYHUKATHBHBIX 33719 B IPO(QECCHOHATBHON IS TeTHHOCTH.

CrHOHMMUS B MTPOQECCHOHATFHON JEKCHKE BBICTYIAET JOCTATOYHO PACIPOCTPAHEHHBIM sBJICHHEeM. Hammame cu-
HOHMMOB, 0003HAYAIOIINX CXOXKHE IIPOIIECCHI MM SIBJICHUS TT0-Pa3HOMY, 00JIaIafoIINX Pa3HBIMI KOHHOTAITHAMH, 00y-
CJIOBJICHO Pa3BHTHEM HAYKH U TCXHUKH, U3MCHCHHUEM 3KCTPATMHTBUCTUUCCKHUX YCIOBHIA, TIPH 3TOM HaUOOJbIICE KOJIH-
YEeCTBO CHHOHMMOB BO3HHKACT y MOHATHH, HAaHOOJIee 3HAYMMBIX B OMpeelicHHO oonactu 3Hanus [10]. JI. A. Marsee-
Ba, MOJYCPKUBAs HCOJJHO3HAYHOE OTHOIICHUE MCCIICAOBATENCH K MpoOJieMe CHHOHIMHUK TEPMUHOB HAYYHOTO 3HAHMS,
OTMEUAeT HAJIMYKE MHOT0OOpa3usl BUIOB M TUTIOB CHHOHUMOB B TCPMHHOJIOTHUH PA3BHBAIOIIUXCS M YK€ YCTOSBIIUXCS
Hayk [7]. Tem He MeHee, cleyeT OTMETUTh, YTO CHHOHMMBI 00SI3aTEIIbHO «PACXOIATCS B 3HAUCHUSIX, TMOO Pa3InvaroT-
¢ 1o chepaM CBOETO yIOTPEOJICHUsI», TaK KaK CJIOBA C aOCOIOTHO OJMHAKOBBIM 3HAYEHHEM HE MOTYT CYIIECTBOBATh
B SI3BIKE JUTUTEIFHOE BPEMSI, M CO BPEMEHEM OJIH M3 CHHOHUMOB «BBITIA/IACT U3 S3BIKa» [2, ¢. 21].

Psn cuHOHMMOB conep)kKaT «CHHOHUMHYECKYIO TOMUHAHTY» — CIIOBO, «B 3HAUYEHUH KOTOPOTO BEIPAXKAIOTCS TPH-
3HaK{ BCEX JPYTHX CIIOB psfa, KOTOPBIE HAXOATCS B MMOTCHIMAIEHOM COCTOSIHUH U PEATH3YIOTCSA B OTIIEIBHBIX CIIO-
BaxX CHHOHHMHYECKOTO Psilia, TAe KOHKPETHOE MpeBampyeT Haa oommm» [Tam xe]. M3ydeHue psiga CHHOHUMOB ITy-
TEM HCCIICIOBAHUS JEKCHKO-CEMaHTHUECKON TPYIITBI, OOBCIMHSIONICH CIIOBAa OHOW YacTH PEUH U «HAMOOJIEe CHIIb-
HO CBS3aHHBIX OTHOIICHHEM CEMaHTH4ecKoH Onum3octi» [4, c. 126], mo3BONIET YTOYHUTH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE



